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IZID POSVETOVANJA 

Pošiljatelj: Generalni sekretariat Sveta 

Prejemnik: delegacije 

Zadeva: Sklepi Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru 
Sveta, o krepitvi trajne zapuščine velikih športnih prireditev 

  

V prilogi vam pošiljamo navedene sklepe, ki jih je Svet (izobraževanje, mladina, kultura in šport) 

odobril na zasedanju 25. in 26. novembra 2024. 
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PRILOGA 

Sklepi Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o krepitvi trajne 

zapuščine velikih športnih prireditev 

UVOD 

Organizacija velikih športnih prireditev lahko prispeva k razvoju držav in regij gostiteljic oziroma 

gostiteljskih mest, za kar pa so lahko potrebne tudi znatne naložbe. Da bi te naložbe čim bolj 

izkoristili in da bi služile javnemu interesu, si je treba prizadevati za trajno snovno in nesnovno 

športno, infrastrukturno, okoljsko, gospodarsko in družbeno zapuščino velikih športnih prireditev, 

ki je predpogoj za njihovo sprejemanje in priznavanje v širši javnosti ter za njihov uspeh. 

SVET IN PREDSTAVNIKI VLAD DRŽAV ČLANIC, KI SO SE SESTALI V OKVIRU SVETA – 

OB OPOZARJANJU NA: 

1. Člen 6 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), ki šport navaja kot področje, na katerem 

bi morali ukrepi na ravni EU podpirati, usklajevati in dopolnjevati ukrepe držav članic, in člen 

165 PDEU, v skladu s katerim „Unija prispeva k spodbujanju evropske razsežnosti v športu 

ob upoštevanju njegove posebne narave“. 

2. Delovni načrt Evropske unije za šport za obdobje 2024–20271, njegova prednostna področja 

in vodilne cilje ter zlasti ključno temo „velike športne prireditve“. 

                                                 
1 Resolucija Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o 

delovnem načrtu Evropske unije za šport (1. julij 2024 – 31. december 2027), UL C, 

C/2024/3527, 3.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/3527/oj. 

http://data.europa.eu/eli/C/2024/3527/oj
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3. Resolucijo Sveta o ključnih značilnostih evropskega modela športa2, ki med drugim priznava, 

da ključne značilnosti za večino organiziranega športa, ki temelji na vrednotah, v Evropi 

predstavljajo organizacijo športa na avtonomni, demokratični in teritorialni podlagi s 

piramidno strukturo, ki obsega vse ravni športa, od množičnega do poklicnega, ter zajema 

klubska in nacionalna moštvena tekmovanja in vključuje mehanizme za zagotavljanje 

finančne solidarnosti, pravičnosti in odprtosti na tekmovanjih, kot je na primer načelo 

napredovanja in nazadovanja. 

4. Politično ozadje tega vprašanja, kot je predstavljeno v Prilogi II k Prilogi. 

OB PRIZNAVANJU NASLEDNJEGA: 

5. Velike športne prireditve so lahko gonilo sprememb v družbi, kar zadeva trajnostnost, 

integriteto, vključevanje, dostopnost3 in zdrav način življenja4, ter lahko prispevajo h 

konkurenčnosti in prepoznavnosti gostiteljskih mest ter regij in držav gostiteljic5. 

                                                 
2 Resolucija Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o 

ključnih značilnostih evropskega modela športa, UL C 501, 13.12.2021, str. 1–7. 
3 European Social Charter for Sport Events (Evropska socialna listina za športne prireditve) 

(2023), na voljo v digitalni obliki na spletišču European Association of Sport Employers 

(EASE): https://www.easesport.eu/wp-content/uploads/2023/09/european-social-charter-for-

sport-events.pdf 
4  An evidence-based assessment of the impact of the Olympic Games on population levels of 

physical activity (Z dokazi podprta ocena vpliva olimpijskih iger na raven telesne dejavnosti 

populacije), Adrian Bauman, Masamitsu Kamada, Rodrigo Reis, idr., The Lancet, zvezek 

398(10298), (julij–avgust 2021). 
5  A lasting legacy: How major sporting events can drive positive change for host communities 

and economies; (Trajna zapuščina: kako lahko velike športne prireditve spodbudijo 

pozitivne spremembe za gostiteljske skupnosti in gospodarstva); Deloitte (2010), str. 8. 

https://www.easesport.eu/wp-content/uploads/2023/09/european-social-charter-for-sport-events.pdf
https://www.easesport.eu/wp-content/uploads/2023/09/european-social-charter-for-sport-events.pdf
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6. Velika športna prireditev lahko ustvari trajno zapuščino in prispeva k svetovnemu in javnemu 

ugledu gostiteljskega mesta oziroma regije in države gostiteljice ter Evropske unije kot celote, 

prispeva k enakosti spolov, spodbuja ponos skupnosti, nacionalni in evropski ponos in 

kohezijo ter gospodarski, družbeni, turistični in kulturni razvoj gostiteljskega mesta oziroma 

regije ali države gostiteljice6. 

7. Obstaja širok spekter snovne in nesnovne zapuščine velikih športnih prireditev: 

a) kot del športne zapuščine velike športne prireditve pogosto spremlja razvoj športne 

infrastrukture. Zagotavljajo tudi priložnost za večjo ozaveščenost o telesni dejavnosti7; 

lahko so spodbuda za večjo podporo in sponzorstvo na področju športa ter za nove 

pobude, s katerimi bi bila športna ponudba na voljo širši javnosti, vključno s programi 

za razvoj športa za klube, šole in visokošolske ustanove, delovna mesta, pa tudi za 

povečanje športnega udejstvovanja prebivalstva vseh starosti, vključno s tistimi s 

sedečim življenjskim slogom. 

b) Širša infrastrukturna zapuščina lahko vključuje nadgradnjo, posodobitev in prenovo 

omrežij, od javnega prevoza do telekomunikacij, dostopnih poti in osnovnih storitev, 

kot so voda, električna energija in ravnanje z odpadki. Morebitna posodobitev ali 

razširitev prometne infrastrukture, stanovanjske infrastrukture ter infrastrukture za 

prireditve in prostočasne dejavnosti, tudi v smislu dostopnosti za invalide, lahko 

izboljša kakovost življenja in privlačnost gostiteljskega mesta oziroma regije in države 

gostiteljice. Pomembno je, da se takšne izboljšave infrastrukture izvajajo na trajnosten 

način in da ustrezajo potrebam lokalne skupnosti, tudi po veliki športni prireditvi. 

                                                 
6  Happiness, pride and elite sporting success: What population segments gain most from 

national athletic achievements? (Sreča, ponos in vrhunski športni dosežki: kateri segmenti 

prebivalstva imajo največ koristi od nacionalnih športnih dosežkov?), Sport Management 

Review, zvezek 16, 2. izdaja, maj 2013, str. 226–235. 
7  Building Social Legacies: Through Mega, Major and Signature Sport Events (Ustvarjanje 

družbene zapuščine z vrhunskimi, velikimi in pomembnimi športnimi prireditvami) 

(september 2019) ISBN: 978-1-9992609-0-3, str. 16. 
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c) Kot del gospodarske zapuščine lahko organiziranje velikih športnih prireditev pomaga 

spodbuditi gospodarstvo, prispeva k povečanju mednarodnega in domačega turizma8, 

spodbuja inovacije, zaposlovanje in ustvarja nove poslovne priložnosti v celotnem 

gostiteljskem mestu oziroma regiji in državi gostiteljici. 

d) Okoljska zapuščina vključuje osredotočenost na zmanjšanje ogljičnega odtisa, 

vključevanje načel ekologizacije (kot so nizkoogljične energije, krožno gospodarstvo, 

strategija ravnanja z odpadki) in odzivanje na podnebne spremembe. Velike športne 

prireditve lahko predstavijo dobre prakse na področju trajnostnosti in okoljske 

ozaveščenosti za vse udeležene deležnike ter prispevajo k splošnim ciljem EU glede 

podnebja, biotske raznovrstnosti in učinkovite rabe virov. 

e) Kot del družbene zapuščine lahko velike športne prireditve prispevajo k večji 

ozaveščenosti o zdravem načinu življenja in izboljšanju življenja posameznikov, kar 

med drugim zajema naslednje: 

i) Spodbudijo lahko posebne programe, ki prispevajo k socialni vključenosti, na 

primer z razvojem na podeželskih, oddaljenih, obrobnih in manj razvitih območjih 

ter v najbolj oddaljenih regijah. 

ii) Spodbujanje in podpora športnemu udejstvovanju bi se lahko povečala za vse 

državljane in državljanke vseh starostnih skupin, zlasti za otroke v šoli, ter za 

osebe in skupine s prikrajšanim ozadjem. 

                                                 
8  Organizacija za gospodarsko sodelovanje in razvoj (OECD) (2017), Major events as 

catalysts for tourism (Velike prireditve kot gonilo turizma), OECD Tourism Papers, OECD 

Publishing, Pariz. 
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iii) Velike športne prireditve, kot so paraolimpijske igre, lahko pripomorejo k 

izboljšanju dostopa invalidov do športa in športnih objektov ter k boljšemu 

dojemanju invalidnosti v javnosti. 

iv) Velike športne prireditve lahko prispevajo k promociji kulturnih programov in 

spremljevalnih prireditev ter krepitvi občutka ponosa in identitete ter podobe 

gostiteljskega mesta oziroma regije ali države gostiteljice in Evropske unije kot 

celote. 

v) Organizacija velike športne prireditve je priložnost za razvoj posameznika in 

skupnosti s prostovoljnim delom. Razvoj skupnosti je lahko formalni cilj odbora 

gostitelja v smislu ustvarjanja zapuščine prostovoljstva v skupnosti. 

8. Velike športne prireditve lahko pomenijo tudi izzive, ki jih je treba premagati ali čim bolj 

zmanjšati, kot so: proračunska bremena ohranjanja prevelike in potencialno neuporabljene 

infrastrukture po prireditvi, negativen vpliv na okolje (npr. zaradi emisij toplogrednih plinov, 

netrajnostnih objektov, uničevanja naravnih območij, izgube biotske raznovrstnosti, večje 

količine odpadkov in več hrupa) ter morebitna gentrifikacija gostiteljskih območij. 

9. Če ti izzivi ne bodo ustrezno obravnavani – skupaj s pomanjkanjem trajne zapuščine– obstaja 

tveganje pešanja podpore evropskih državljanov in državljank za organizacijo velikih športnih 

prireditev9 in s tem zmanjšanja deleža takih prireditev, ki potekajo v državah članicah EU, kar 

bi povečalo tveganje, da bi take prireditve, namesto da bi bile dodeljene demokratičnim 

državam, ki spoštujejo človekove pravice, lahko prispevale k praksam zlorabe športa za 

izboljševanje podobe v svetu v drugih državah. 

                                                 
9  Točka 12 Sklepov Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o 

krepitvi integritete, preglednosti in dobrega upravljanja pri najpomembnejših športnih 

dogodkih, UL C 212, 14.6.2016, str. 14–17. 
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10. Da bi čim bolj zmanjšali negativne učinke in dosegli trajno zapuščino, je potrebno dolgoročno 

načrtovanje. To zahteva močno vodstvo in trajno zavezanost organizacijskega odbora, 

športnih organizacij in javnih organov mesta gostitelja oziroma regije ali države gostiteljice v 

celotnem življenjskem ciklu velike športne prireditve. 

11. Za organizacijo velike športne prireditve, ki bo pustila trajno zapuščino, je potrebna podpora 

različnih sektorjev (npr. šport, gospodarstvo, turizem, javni prevoz, varnostni organi, kultura, 

mediji, izobraževanje, mladina, zdravje ter notranje in zunanje zadeve) in širokega kroga 

deležnikov na lokalni, regionalni, nacionalni in mednarodni ravni ter sodelovanje z njimi. 

Med njimi so javni organi, podjetja, mednarodne, nacionalne in lokalne športne organizacije, 

nevladne organizacije in civilna družba10. 

12. Pomembno je dejavno spodbujati vizijo trajne zapuščine velikih športnih prireditev v javnosti, 

zlasti v lokalnih skupnostih in drugih ključnih deležnikih, ter jih vključiti že v pripravljalni 

fazi. 

13. Varnost velikih športnih prireditev bi bilo treba zagotoviti z ustreznimi materialnimi in 

človeškimi viri in si prizadevati za varnost in miroljubno sobivanje vseh, npr. športnikov, 

gledalcev in prebivalcev, ter za mirno uživanje prireditve. 

                                                 
10  A lasting legacy: How major sporting events can drive positive change for host communities 

and economies; (Trajna zapuščina: kako lahko velike športne prireditve spodbudijo 

pozitivne spremembe za gostiteljske skupnosti in gospodarstva); Deloitte (2010), str. 10. 
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14. Čeprav so na voljo raziskave in študije o različnih vidikih zapuščine velikih športnih 

prireditev, bi bilo mogoče sistematično in znanstveno spremljanje izboljšati, da bi podprli z 

dokazi podprte politike v zvezi s trajno zapuščino velikih športnih prireditev. 

15. Možnost soorganiziranja v več mestih, regijah in državah bi lahko povečala privlačnost in 

izvedljivost organizacije velikih športnih prireditev tudi za manjše države, hkrati pa zmanjšala 

s tem povezano breme in upoštevala dodatni ogljični odtis, ki ga lahko povzroči prevoz. To 

lahko prispeva tudi k evropski razsežnosti v športu in spodbujanju vrednot Evropske unije. 

16. S prirejanjem in organizacijo manjših športnih prireditev je tudi mogoče ustvariti trajno 

zapuščino, da bi spodbujali zdrav in aktiven življenjski slog, prostovoljstvo in dostop do 

športa, zlasti za mlade in tiste s prikrajšanim ozadjem. 

POZIVAJO DRŽAVE ČLANICE, NAJ: 

17. Spodbujajo strateški pristop ob upoštevanju športne, širše infrastrukturne, okoljske, 

gospodarske in družbene zapuščine od začetne faze postopka načrtovanja prek postopka 

zbiranja ponudb ter priprav na velike športne prireditve in med njimi. 

18. Po potrebi razmislijo o tem, da bi bilo državno financiranje organizacije velikih športnih 

prireditev pogojeno z osredotočanjem na trajno zapuščino in trajnostne vidike v celotnem 

življenjskem ciklu prireditve, ob upoštevanju načel dobrega upravljanja. 
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19. Že od samega začetka spodbujajo tesno sodelovanje med organizatorjem ali organizacijskim 

odborom in javnimi organi gostiteljskega mesta oziroma regije ali države gostiteljice ter 

vključevanje širokega kroga deležnikov, kot so športne organizacije, medijski sektor, podjetja, 

lokalne skupnosti, prostovoljci in širša javnost, da se zagotovi trajna zapuščina velikih 

športnih prireditev. 

20. Spodbujajo trajnostno, krožno in podnebno nevtralno organizacijo velikih športnih prireditev 

ter te prireditve uporabljajo kot pilotne projekte za trajnostne inovacije v sodelovanju z 

ustreznimi deležniki in različnimi organizacijami, specializiranimi za trajnostnost, ter prek 

partnerstev z univerzami in raziskovalnimi središči. 

21. Si v tesnem sodelovanju s športnim gibanjem prizadevajo zagotoviti, da bo imelo največje 

možno število ljudi koristi od velikih športnih prireditev in njihove zapuščine, pri čemer naj 

prireditve uporabijo za ustvarjanje skupnosti, spodbujanje socialne vključenosti in enakosti 

spolov ter spodbujanje medsebojnega spoštovanja in strpnosti. 

22. Po potrebi zagotovijo ustrezno podporo športnim klubom in občinam, da bodo imeli potrebna 

sredstva in infrastrukturo za sprejem in obvladovanje povečanega zanimanja za športne 

dejavnosti, ki se lahko zgodi po veliki športni prireditvi. 

23. V tesnem sodelovanju s športnim gibanjem spodbujajo oblikovanje posebnih prostovoljskih 

programov, privabljanje prostovoljcev, da prispevajo k velikim športnim prireditvam, ter 

oblikovanje standardov za vrednotenje njihovega dela med prireditvijo in po njej, pa tudi 

mehanizmov za priznavanje spretnosti, ki so jih prostovoljci pridobili med velikimi športnimi 

prireditvami, ter mrež za njihovo mobilizacijo za prihodnje dejavnosti v športnem sektorju. 
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24. Izkoristijo vzdušje na velikih športnih prireditvah za spodbujanje telesne dejavnosti, zdravega 

načina življenja ter evropskih in olimpijskih vrednot v naših družbah na dolgi rok, in sicer s 

ciljno usmerjenimi ukrepi, npr. v ustanovah za izobraževanje in usposabljanje, mladinskih 

združenjih in športnih klubih, delovnih mestih ter lokalnih in regionalnih skupnostih, pri 

čemer naj se posebej osredotočijo na ljudi, ki so pri športnih dejavnostih premalo zastopani. 

25. Posebno pozornost namenijo socialni vključenosti, med drugim z razvojem trajnostne 

infrastrukture, povezane z velikimi športnimi prireditvami na območjih z omejenimi 

možnostmi. 

26. Spodbujajo vključevanje in varujejo človekove pravice v celotnem življenjskem ciklu velikih 

športnih prireditev ter zagotavljajo nediskriminatoren dostop do športne infrastrukture. 

27. V sodelovanju z zadevnimi deležniki omogočijo sredstva za zagotavljanje športne integritete, 

gostoljubnosti ter najvišjih potrebnih standardov varnosti in varovanja, da bi bile prireditve v 

prostorih ali zunaj njih varne, varovane in privlačne za obiskovalce. 

28. Spodbujajo kulturne, izobraževalne in druge spremljevalne prireditve, ki bi otrokom in vsem 

generacijam ponujali priložnost, da doživijo umetnost in kulturo pred velikimi športnimi 

prireditvami, med njimi in po njih. 

29. Promovirajo obstoječe mednarodne in evropske okvire in standarde11, ki prispevajo k 

zagotavljanju pozitivne zapuščine velikih športnih prireditev. 

                                                 
11 Med drugim priporočila v skladu s prispevkom športa k evropskemu zelenemu dogovoru – 

priročnik za športni sektor (2023), Evropsko socialno listino za športne prireditve (2023), 

Okvir za šport za podnebne ukrepe Okvirne konvencije Združenih narodov o spremembi 

podnebja (UNFCCC), vodilna načela Združenih narodov o podjetništvu in človekovih 

pravicah (2011), smernice OECD za večnacionalna podjetja glede odgovornega poslovnega 

ravnanja (2023) ter standard ISO 20121:2024 za sisteme za trajnostno upravljanje 

dogodkov. 
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30. Spodbujajo spremljanje in zbiranje informacij in podatkov, tudi z namenskimi mehanizmi 

poročanja, da bi izboljšali merjenje zapuščine velikih športnih prireditev, na primer z uporabo 

smernic OECD12. 

31. Spodbujajo izmenjavo najboljših praks med mesti, regijami in državami, ki so gostili velike 

športne prireditve. 

32. Spodbujajo prihodnje organizatorje velikih športnih prireditev ter druge sektorje, naj se 

zgledujejo po inovativnih, trajnostnih in odgovornih praksah (na primer Socialni listini iz 

Pariza 2024 ali Deklaraciji človekovih pravic za UEFA EURO 2024). 

33. Spodbujajo organiziranje velikih športnih prireditev v več kot eni državi, da bi več držav, 

vključno z manjšimi, imelo koristi od snovne in nesnovne zapuščine velikih športnih 

prireditev, pri čemer naj upoštevajo gospodarske vidike in preprečijo ustvarjanje dodatnega 

ogljičnega odtisa, ki bi ga lahko povzročil prevoz. 

34. Kadar je to ustrezno, spodbujajo mesta in regije, ki so gostili velike športne prireditve, naj to 

zapuščino dopolnjujejo in negujejo, tako da v tesnem sodelovanju s športnim gibanjem 

organizirajo druge športne prireditve, tudi manjše, da bi izkoristili infrastrukturo, strokovno 

znanje, zanos in sodelovanje javnosti. 

                                                 
12 OECD (2023), How to measure the impact of culture, sports and business events: A guide 

(Kako meriti vpliv kulturnih, športnih in poslovnih dogodkov: vodič), OECD Local 

Economic and Employment Development (LEED) Papers, št. 2023/10, OECD Publishing, 

Pariz. 
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35. Si prizadevajo tudi za trajno zapuščino manjših športnih prireditev, da bi med drugim 

promovirali zdrav in aktiven način življenja, prostovoljstvo ter dostop do športa in športnih 

objektov za vse, zlasti za mlade, premalo zastopane skupine, osebe s prikrajšanim ozadjem ali 

invalide. 

POZIVAJO KOMISIJO, NAJ: 

36. Pri pripravi novega dolgoročnega strateškega dokumenta o prihodnosti športne politike EU13 

upošteva in preuči ustrezne vidike politike, povezane z zapuščino velikih športnih prireditev. 

37. Deli znanje in informacije o ustreznih pobudah in dobrih praksah, ki prispevajo k trajni 

zapuščini velikih športnih prireditev, ter olajša izmenjavo informacij in dobrih praks o 

ustreznih pobudah med državami članicami in zadevnimi deležniki. 

38. Promovira uporabo obstoječih mednarodnih in evropskih okvirov in standardov14, ki 

prispevajo k zagotavljanju pozitivne zapuščine velikih športnih prireditev. 

39. Uporablja usklajene statistične podatke o športu (SSA – športni satelitski računi) in podobne 

podatke na ravni EU za boljše merjenje športnega, družbenega, gospodarskega, turističnega, 

kulturnega in okoljskega vpliva in zapuščine velikih športnih prireditev, organiziranih v 

državah članicah EU, ter spodbuja pobude za razvoj in izmenjavo ustreznih podatkov. 

                                                 
13 Odstavek 26 delovnega načrta EU za šport za obdobje 2024–2027.  
14 Na primer prispevek športa k evropskemu zelenemu dogovoru – priročnik za športni sektor 

(2023), Evropska socialna listina za športne prireditve (2023), Okvir za šport za podnebne 

ukrepe UNFCCC, vodilna načela Združenih narodov o podjetništvu in človekovih pravicah, 

smernice OECD za večnacionalna podjetja glede odgovornega poslovnega ravnanja (2023) 

ter standard ISO 20121:2024 za sisteme za trajnostno upravljanje dogodkov. 
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40. Nadalje sodeluje z zadevnimi deležniki pri izmenjavi informacij, čim bolj izkoristi priložnosti 

ter najde rešitve za skupne izzive v zvezi z zapuščino velikih športnih prireditev, tudi prek 

pobude SHARE 2.0. 

41. Preuči načine za spodbujanje, priznavanje in povečanje prepoznavnosti izjemnih 

prostovoljskih pobud na področju športa v Evropski uniji, ki vključujejo prostovoljstvo na 

velikih športnih prireditvah in pri množičnem športu. 

POZIVAJO ŠPORTNO GIBANJE IN DRUGE ZADEVNE DELEŽNIKE, NAJ OB 

UPOŠTEVANJU ODGOVORNOSTI IN AVTONOMIJE ŠPORTA: 

42. Se zavežejo spoštovanju načel gospodarske, okoljske in socialne trajnostnosti (zlasti glede 

infrastrukture, mobilnosti in energije), dobrega upravljanja, odgovornega poslovnega 

ravnanja, spoštovanja človekovih pravic in spoštovanja priznanih mednarodnih standardov15 

pri organizaciji velikih športnih prireditev. 

43. V sodelovanju z državami članicami EU spodbujajo organiziranje velikih športnih prireditev v 

več kot eni državi, če je to mogoče, pri čemer naj upoštevajo gospodarske vidike in preprečijo 

ustvarjanje dodatnega ogljičnega odtisa, ki bi ga lahko povzročil prevoz, saj bi lahko skupne 

večdržavne ponudbe omogočile, da bi bilo organiziranje velikih športnih prireditev lažje 

izvedljivo za manjše države. 

                                                 
15 Npr. vodilna načela Združenih narodov o podjetništvu in človekovih pravicah, smernice 

OECD za večnacionalna podjetja glede odgovornega poslovnega ravnanja (2023) ter 

standard ISO 20121:2024. 
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44. Razvijejo strategije na področju trajnostnosti in zapuščine16 ter uvedejo pregledne izbirne 

postopke, ki temeljijo na objavljenih, lahko razumljivih in merljivih merilih, ter vključijo 

vidik trajnostnosti in zapuščine v merila za izbor in ocenjevanje, tako da bi lahko čim več 

držav, regij in mest organiziralo trajnostne velike športne prireditve s trajno zapuščino. 

45. Spoštujejo temeljne in človekove pravice ter v zvezi s tem sprejemajo odgovorne odločitve 

glede organiziranja velikih športnih prireditev v Evropski uniji in zunaj nje17. 

46. Svetujejo, podpirajo in uvedejo ustrezne sisteme spremljanja in poročanja, tako da se ukrepi, 

vključeni v ponudbo za organizacijo prireditve ali določeni v pogodbi o organizaciji 

prireditve, za zagotavljanje načel gospodarske, okoljske in socialne trajnosti (zlasti glede 

infrastrukture, mobilnosti in energije), dobrega upravljanja, odgovornega poslovnega 

ravnanja, spoštovanja človekovih pravic in trajne zapuščine dejansko izvajajo. 

47. Vključijo spodbujanje trajne zapuščine v komunikacijske kampanje za prihodnje prireditve in 

glede prejšnjih prireditev, pri katerih sodelujejo prostovoljci, gostitelji in športniki, vključno s 

parašportniki in športnimi ambasadorji, povezanimi s temi prireditvami. 

                                                 
16  Mednarodni olimpijski komite, Legacy strategic approach: 2021-2024 objectives (Strateški 

pristop glede vidika zapuščine: cilji za obdobje 2021–2024) (2021). 
17  Na podlagi odstavka 48 Resolucije Sveta o ključnih značilnostih evropskega modela športa, 

pisma komisarki Androulli Vassiliou, ki ga je 21. novembra 2013 podpisalo 22 držav članic, 

in pisma komisarki Mariyi Gabriel, ki ga je 27. januarja 2021 podpisalo 27 držav članic, ter 

ob upoštevanju vodilnih načel ZN o podjetništvu in človekovih pravicah (2011).  
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48. Izkoristijo potencial velikih športnih prireditev za obsežno promocijo športa in telesne 

dejavnosti med prebivalstvom, na primer z izmenjavo najboljših praks, združevanjem velikih 

športnih prireditev z manjšimi športnimi prireditvami, ki so odprte za rekreativne športnike, s 

čimer se spodbuja večja vključenost v šport, ali s spodbujanjem vključevanja športnih 

objektov in telesne dejavnosti v urbanistično načrtovanje in v podeželska območja. 

49. V okviru finančne solidarnosti spodbujajo uporabo prihodkov od organizacije velikih športnih 

prireditev, da bi dosegli raven množičnega športa. 
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PRILOGA I K PRILOGI 

V teh sklepih veljata naslednji OPREDELITVI POJMOV: 

„velika športna prireditev“ pomeni mednarodno prireditev, organizirano v eni ali več državah ali 

regijah gostiteljicah oziroma gostiteljskih mestih, ki se ga udeležijo različne nacionalne in 

mednarodne delegacije, z namenom ukvarjanja z enim ali več športi. Velike športne prireditve 

zbujajo precej mednarodne medijske pozornosti, nanje se zgrinjajo tisoči ljudi, vključno z navijači, 

novinarji, tehničnimi ekipami in uradniki, ter pogosto potekajo več zaporednih dni18; 

„trajna zapuščina“ pomeni pozitiven dolgoročen snovni in nesnovni učinek velikih športnih 

prireditev, ki med drugim vključuje športne, infrastrukturne, gospodarske, okoljske in družbene 

rezultate za gostiteljsko mesto oziroma regijo ali državo gostiteljico. 

 

 

                                                 
18 Na podlagi „priporočil glede velikih športnih prireditev s poudarkom na družbeni, 

gospodarski in okoljski trajnosti“, ki jih je januarja 2016 sprejela Strokovna skupina EU za 

gospodarsko razsežnost športa. 
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PRILOGA II K PRILOGI 

Politično ozadje 

– Sklepi Sveta z dne 4. decembra 2013 o prispevku športa h gospodarstvu EU ter zlasti k 

reševanju problema brezposelnosti mladih in socialnemu vključevanju, UL C 32, 4.2.2014, 

str. 2–5. 

– Sklepi Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o krepitvi 

integritete, preglednosti in dobrega upravljanja pri najpomembnejših športnih dogodkih,  

UL C 212, 14.6.2016, str. 14–17. 

– Sklepi Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o športu in 

telesni aktivnosti kot obetavnih vzvodih za spremembo vedenja za trajnostni razvoj, 

UL C 170, 25.4.2022, str. 1–6. 

– Sklepi Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o inovacijah v 

športu, UL C 212, 4.6.2021, str. 2–9. 

– Sklepi Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o boju proti 

korupciji v športu, UL C 416, 11.12.2019, str. 3–8. 

– Resolucija Sveta o posodobljenem priročniku s priporočili za mednarodno policijsko 

sodelovanje in upravljanje varnosti na mednarodnih nogometnih tekmah, ki zadevajo vsaj eno 

državo članico („nogometni priročnik EU“), dok. 11160/24. 
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– Svet Evrope, Priporočilo o revidirani Evropski listini o športu CM/Rec(2021)5, ki ga je 

sprejel Odbor ministrov 13. oktobra 2021 na 1414. seji namestnikov ministrov, člen 9(1)(d). 

– Resolucija Združenih narodov A/RES/70/1, Spremenimo svet: agenda za trajnostni razvoj do 

leta 2030, ki jo je Generalna skupščina sprejela 25. septembra 2015 (točka 37). 
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